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Հայ եկեղեցու սպասավորների կոչումներն ըստ Հոգևոր աստիճանա-
կարգի նվիրաւղետության, դասակարգվում են Հետևյալ կերպ դ պ ի ր , 

ս ա ր կ ա վ ա գ , ք ա հ ա ն ա ( ՜ ա բ ե ղ ա յ , վ ա ր դ ա պ ե տ , ե պ ի ս կ ո պ ո ս , ա ր ք ե պ ի ս կ ո պ ո ս , 

կ ա թ ո ղ ի կո ս I 

Եկեղեցու նվիրապետության մերնգունված է ինր կարդ դ ռ ն ա պ ա -

ն ո ւ թ յ ո ւ ն , ը ն թ ե ր ց ո ղ ո ւ թ յ ո ւ ն , ե ր դ մ ն ե ց ո ւ ց չ ո լ թ յ ո ւ ն , ^ ւսՀ ը ն կ ա լ ո լ թ յ ո լ ն , կ ի ֊ 

ս ա ս ա ր կ ա ւ ի ա գ ո ւ թ յ ո ւ ն , ս ա ր կ ա վ ա գ ո ւ թ յ ո ւ ն , ք ա հ ա ն ա յ ո ւ թ յ ո ւ ն , ե պ ի ս կ ո պ ո -

ս ո ւ թ յ ո ւ ն , կ ա թ ո ղ ի կ ո ս ո ւ թ յ ո ւ ն : Աոաջին է՛՛րս կարգերր կոչվում են 

դպրության աստիճաններ: ՎերոՀիչյալ տերմինների մեծ մասր Հնագույն 

փոխառությոլն է Հունարենից, պարսկերենից կամ ասորերենից՝. 

Դ պ ի ր բաոր փոխաոոլթյուն է պաՀլավերեն d i p i r ձևից, որ նշանակում 

էր «քարտուղար, գրագիր»: Ըստ Հ. Աճաոյանի բաո.ի արմատր dipi 

(գր ությ ո ւն, արձանագրություն) բնիկ ի ր ան ական չէ, այլ թերևս սեմական 

փոխառություն է1'. 

Հին եբրայեցիների մոտ դպիր էին կոչվում գրելու և Հաչվելու մե£ 

վարժ անձինք, որ թագավորի Հր ա մ անն եր ր ժողովրդին էին Հաղորդում: 0 ֊ 

րինակ «.. .յինէն ի Մ աքիր իըին խուզարկուք, ել ի Զաբուղոնէ ղօրացու֊ 

ցիչք գաւազանաւ պատմութեան դ պ ր ի » (Դատ. Ե, 14): Նոր Կտակարանի 

մLp Հիշված դպիրներր մարդիկ էին, որոնք Սուրբ Գրքերր պաՀոլմ և սո-

վորեցնում էին: Նրանք րնդօրինակում էին Սուրբ Գրքերր և բացատրում 

դրանց մթին տեղերր, խորՀուրգներ տալիս արարողությունների վերաբեր-

յալ: Օրինակ «Եւ ժող ո վե ալ զամ են այն զքաՀանայապետս ել զդպիրս ժո-

ղովրդեանն Հարցանէր ի նոցանէ թէ ուր ծնանիցի Քրիստոսն» (Մատթ. Բ, 

4): Նույն անձինք, որ դ պ ի ր էին կոչվում մի ավետարանի մե£, այլ ավե-

տարանների Համապատասխանող Համարների մե£ կոչվում են օ ր ի ն ա կ ա ն 

կամ վ ա ր դ ա պ ե տ օ ր ի ն ա ց . ' Օրինակ «Վարդապետ, որ պատուիրանն է մեծ 

յօրէնս» (Մատթ. Իբ, 37, Մարկ. Իբ, 28): Դպիր բաո-ր գործածվում է նաև ի-

մաստոլթյամբ Հայտնի անձանց Համար՛. Օրինակ «Ու՞ր իմաստուն, ու՞ր 

դպիր, ու՞ր քննիչ աչխարՀիս այսորիկ» (Ա. Կորնթ. Ա, 20): «Աստոլածա-

չունչ, մատեան Հին և Նոր կտակարանների»2 արևել աՀայերեն նոր թարգ-

մանության մե£ դ պ ի ր բարլի փոխարեն գործածված է օ ր ե ն ս գ ե տ բաոր՛. 

Հ. Ա ճ ա ո. յ ա ն. Հայերեն արմատական բ.աքլարան (այսոսՀեաե ՀԱԲ), հ. 1—4, 
Երևան, 1971-1979: 

Աստուածաշունչ, մատեան Հին և. Նոր կտակարանների (արևելահայերեն նոր թարգ-
մանություն). Մայր Աթոռ. Ա. էշմիաձին, 1999: 
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Այնինչ 1873 թ. Հրատարակված Աստվածաշնչու. մ 3 գրված է. «Ու երբոր Յի-

սուս լըմնցուց աս խօսքերր, ժողովուրդները Լլր զարմանային անոր վար֊ 

դասլետութեանր վրայ, ինչու որ իշխանութիւն ունեցողի մր սլէи Լլր սոր-

վեցնէր անոնց ու չէ թէ դ պ ի ր ն ե ր ո ւ ն պէս» (Մատթ. է , 29): Նույն նախա-

դասությունը նոր թարգմանության մե£ ձևակերպված է Հետևյալ կերսլ. 

«Երր Հի սոլս այս րոլոր խոսքերն ավարտեց, ժողովուրդը զարմանում էր 

նրա վարդապետության վրա. որովՀետև ուսուցանում էր ինչպես մեԼլր, որ 

Հեղինակություն ունի և ոչ թե ինչպես օրենսգետները» (Մատ թ• է, 29): 

Մեկ այլ օրինակ «Յայնժամ պատասխանի ետոլն նմա ոմանք ի դպրացն 

եւ ի փարի սե ց ւոց ել ասեն, վա ր դա պետ, կամիմք նչան ի^չ տեսանել ի 

քէն» (Մատթ. ԺԲ, 38): «Այն ժամանակ օրենսգետներից ու փարիսեցինե-

րից ոմանք նրան պատասխան տվեցին և ասացին. «Վարդապետ, քեզնից 

մի նչան ենք կամենում տեսնել» (1999 թ.): ՛Քանի որ գ պ ի ր րառը «Հրէից 

մէԸ օ ր է ն ս գ է տ մարդ էր»4, օրենքները ժողովրդին բացատրող անձ, ուստի 

այգ բառր թարգմանվել է օ ր ե ն ս գ ե տ . ' Օ ր ի ն ա կ ա ն ն ե ր ը այն մարդիկ էին, 

որոնք սովորեցնում էին Հրեական օրենքներր, «մանավանդ ավանդական 

կամ րե ր ան ա ց ի օրէնքր» .' Հրեաները Հին Կտակարանը բաժանում են ե ֊ 

րեք մասի Օրենքներ, Մարգարեներ և Սուրբ մատյաններ: «Օրէնք կո-

չուած մասը կը պարունակէր «Հնգամատեանը», այսինքն Մովսէսի Հինգ 

գրքերը: Հավանաբար, «Հնգամատեանն» էր օրենքր, որից յուրաքանչյուր 

թագավոր պար տ ա վոր էր դրել տալ և սովորել, որ Հարկավոր էր ծան ոթա ց-

նել երիտասարդներին ու ծերերին, Հրապարակավ և առանձին»6: Օրինակ 

«Մովսէսր գրում է այն արդարության մասին, որ օրէնքից է» (Հռոմ. ժ , 

5): Այսպիսով, դ պ ի ր , օ ր ե ն ս գ ե տ , օ ր ի ն ա կ ա ն և վ ա ր դ ա պ ե տ օ ր ի ն ա ց բառերը 

որոշ առումով կարելի է Համարել Հոմանիշներ: Դ պ ի ր բառը գրականից է 

անցել բարբառներին (Հմմտ. Երևան տ պ ի ր , Մուչ գ ՛ ր ի ր , Մարաղա տ ը -

ւ գ ե ր , Սե բա и տ ի ա ի } բ ի ը ) 

Ս ա ր կ ա վ ա գ բառը ստուգաբանված չէ՛. Նչանակում է 1. Սպաս ա վոր, 

ծառա: 2. Եկեղեցական պաչտոնյա, որ սպասավորում է պատարագին: 

Այս բառը Ատ. Մալխասյանցր բացատրում է Հետևյալ կերպ 1. Ապա-

սավոր, ծառա՝. 2. (եկեղ.) Առաքյալների ժամանակ քրիստոնյա Համայնքի 

տնտեսական գործերը կառավարող պաչտոնյա: 3. Ներկայումս եկեղեցա-

կան պաչտոնյա, քաՀանայից կրտսեր, որ եկեղեցում и պա и ա վո ր ո ւ թ յ ո ւն է 

կատարում, աղոթքներ անում, ա վե տ ար անր կարդում, խնկարկում, Հատ-

կապես սպասավորում է քաՀանային պատարագի ժամանակ7'. «Եւ որ կա֊ 

միցի ի ձէնը առածին լինել եղիցին ձեր ծ ա ռ ա յ » (Մատթ. Ւ, 26): «Նմանա-

պէս և ս ա ր կ ա ւ ա գ ն ե ր ը թսղ լինեն պարկեչտ, ոչ երկդիմի խօսող, ոչ գինե-

սէր, ոչ չաՀասէր, այլ թսղ պաՀեն Հաւաստի խորՀոլրդը մաքուր խղճով»՝. 

(Ա. Տիմոթ. Գ, Դ): Ս ա ր կ ա վ ա գ ն ե ր ը լինում են երկու կարգի կ ի ս ա ս ա ր կ ա -

^ Աստուածաշունչ, 9՝իրք Հին ել Նոր Կտակարանաց (եբրայական ել յունական րնա-
գիրներէն թարգմանուած). Կ. Պոլիս, 1873: 

Ս տ. Մ ա լ խ ա ս յ ա ն ց . Հայերեն բացատրական րաքլարան (այսոլՀետե. ՀԲԲ). հ. 
1-4, Երևան, 1944-1945: 

Բւսո-ւսրան Սուրբ. 4՝րոշյ (այսուՀետև. PUՂ՝). Կոստանգնուսլոլիս, 1881, 586'. 
Նույն տեղում՛. 

7 ՀԲԲ, С 4: 
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ւ ^ ա գ և. ա վ ա գ ս ա ր կ ա վ ա գ . ' Ս ա ր կ ա վ ա գ ը ուսի վրա կրում է ուրար իրրԼլ 

նշան իր иռլասավորությանՏ: Սուրբ Ստեփանոս Նախավկային Հաճախ ան֊ 

վանում /՛ն Ն աիյ աս ար կ ա վ ա գ . ' Օրինակ «Սուրր Ստեփանոս Ն սվս ա ս ա ր կ ւս-

վ ա գ ը ֊1-րիստոսի Համար նահատակված шп.шЦ,Ь անձն է» : Ս ա ր կ ա վ ա գ բ ա ֊ 

ո.ի ւյ կազմված են ս ար կ ա վ ա գ ւ ս Ն п ց , ս ար կ ա վ ւ ս գ ա ւ ո п ւ Ն , ս ալւ կ ա վ ա գ ա ր աՆ , 

սարկավագում ի (կույս, որ եկեղեցում սարկավագություն է անում, եկե-

ղեցական օրենքներով կէ՚եր կարող է սարկավագուՀի ձեռնագրվել, բայց 

քարանա ոչ) րարգ և. ածանցավոր բառերր, նաև. ս ա ր կ ւ ս վ ա գ ե լ բայր '. Բար-

բառներում բա ււբ Հան դես է գալիս ՀետԼւյալ Հնչյունական տարբերակնե-

րով սարկավաքյ (Վան), ս 1 1 1 ր կ Մ 1 վ ա ք յ (Մոկս), սՈ1րգ1՜ՈվՄ1ք (Տիգրանա-

կերտ), ս ր կ ա վ ա ք (*Լարաբաղ), ս ա ր գ ա վ ա ր ք , ս ա ր դ է ւ լ ա ր ք (Մուշ), ս ա յ գ ա ֊ 

ւ Լ օ յ ք , ս ա ր գ ա վ ո ր ք (Զեյթուն): 

Ս ա ր կ ա վ ա գ բառի Հունարեն Համարժեքր գ ի ւ ս կ ո Ն բառն է, որ գործած-

ված է Ներսես Լամրրոնացու «ԽորՀրգածութի ւն ի կարգ Եկեղեցւոյ և 

Մեկնութիւն խորՀրգոյ սլա ա ա բ ա գի ն» երկում (Հղումն րստ Ն Հ P—ի) '. Դ ի ա ֊ 

կ ո Ն բառից կազմված է արքիգիակոն « ա վ ա գ ս ա ր կ ա վ ա գ » , որ մեկ անգամ 

գործածված է Փավստոս Բուզանգի Պատմության մե£: Այսսլես, «... եւ 

զիւ֊ր ա ր ք ի գ ի ա կ ո Ն Ն եպ՛իսկոպոսին, որում անուն Մ ուրիկ կոչէր»10'. Ատ. 

Մալիյասյանցր այս ն ախ ա գա и ո ւ թ յ ո ւն ր թարգմանել է ՀետԼւյալ կերպ. 

«Ներսես մեծ եպիսկոպոսն էլ իր կողմից ուղարկեց իր աթոռակից Խագին Լւ 

իր ե ս լ ի ս կ ո ւգո ս ւսկաՆ ա վ ա գ Մուրիկ անունով ս ար կ ա վ ա գ ի Ն » 1 1 ' . Ս ա ր կ ա վ ա գ 

բառն ունի ՀետԼւյալ րա ց ա տ ր ո ւ թ յ ո ւն ր. «Այն, որ կր կատարէ աստուածա-

յին պաշտօն Հրապարակաւ, Լւ Լլ րնէ մանաւանգ քաւութիւն մեղաց, մար-

գոց մէ^էն առնուած մար գոց Համար կր Լլենայ Աստուծոյ կողմր, որ պա-

տարագներ ու զոՀեր մատուցանէ մեղքերու Համար»12'. 

՝ՀՀա Հ ան ա յ ա Լլան ի շիյ ան ո ւ թ յ ո ւն ր и տ ո ր ա Լլա ր գվո ւմ է Հետ Լւ յ ալ Լլերպ. 

կո ւս ա կր ոն քաՀանա ա մ ո ւսն ա ց յ ա լ քաՀանա շուշտակ 

1. աբեղա 

2. վար գա պետ 

3. եպիսկոպոս 

4. արքեպիսկոպոս 

Ք ա հ ա ն ա րառր փոիսառություն է ա и ո ր եր են k c i h n l l ձևից, բուն արմատր 

Համարվում է kv<l «ոտքի վրա կանգնել, ծառայել (Աստուծոյ)»' Ա եմ ական 

մյուս լեզուներում Լւս Հանգիպում է երր. к о Ь ё п , արաբ. K a h i n , որ նշանա-

կում է «Հմայող, կաիւարգ, բախտագուշակ, տն տես»1^'. Բառն ա վան գված է 

Ո ւր ա ր ր (եկեղ.) երկար ժասլավենաձԼւ կտոր է, որ կրում են սարկավագները ձախ ուսէ 
վրա սսլասավորությոլն կատարելիս՛. Ուրար տալիս են Հատուկ օրՀնությամբ՝. Ուրարակիրր 
գսլիյ^ւ ի ց բարձր է, սարկավագից կրտսեր՛. 

Զ ա ր ե Հ աբեղա ա բա ղ յ ան. Նա Հա տ ա կո ւթյ ո ւն Լւ անմաՀություն Ստեվւա֊ 
նոս Նախավկայի. Ս. էչմիածին, 1997, էշ 5: 

Փ. Բուղան գա գլոյ Պատմութիւն Հայոց. Ս. Պետերբուրգ, 1883, 105՝. 

Փ. P՝ ո ւ զ ա ն գ. Պատմություն Հայոց (Ստ. Մալխասյանցի թարգմանությամբ). 
Երևան 1968, էշ 169: 

12 ԲԱԳ, էշ 564: 

_13 ՀԱԲ, հ. 4: 
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V դ.: « ՛ Ք ա հ ա ն ա յ ոչ երբէք անուանի եթէ ոչ ժողովուրդ գուցէ նորա»14'. 

«Զոր ոչ ոք իչխեաց յայլոց աղանդոցն առնել.. .և ոչ զկանայս առ քահա-

նայս ունել»1': Ք ա հ ա ն ա ն , րստ հին Հրեաների, 1- ՜Լևտական ցեղից ընտր-

ված անձ էր, որ կատարում էր բոլոր կրոնական արարողությունները՛. 2. 

Ք՛րիստոնեական եկեղեցիներում եկեղեցական սլաչտոնյա, որ կատարում է 

բոլոր կարգերը բացի ձեռնադրոլթյոլ նից16: Օրինակ՝ «Երբ կըմտնիք այն 

երկիրը, որ ես տալու եմ ձեզ, և կՀնձեք նրա Հունձը, առածին խուրձը 

ձեր Հնձի բերքը, կը բերեք ք ա հ ա ն ա յ ի ն » (՚՜Լելտ. 23, 10)'• « Ք ա հ ա ն ա յ ի ց 

գործն էր զոՀերու մ ա տ ա կա ր ա ր ո ւթե ան Լ տաճարին и սլա и ա ւոր ո ւթե ան 

Հետ միանգամայն ժողովրդեան դա и տ ի ա ր ակութե ան Հոդ տանել Լւ անոնց 

դատերը տեսնել, ինչսլէս նաև քննել բորոտութեան տեսակները, կին ար-

ձակելու դատերը, ն ախ ան ձալո բութ ե ան կուրերն, ուխ տեր, օրինաց և ան-

մաքրութեան սլատճառներն, այլովքն Հանդերձ»: Հայերենի ժողովրդա-

խոսակցական տարբերակներում անվանվում է նաև տ ե ր տ ե ր , ե ր ե ց , տ ե ր , 

պ ա պ , ա դ ե ր : Կան չ ժխտականով կազմված ձևեր չ ք ա հ ա ն ա յ , չ ք ա հ ա ն ա յ ա -

պ ե տ , չ ե ր է ց , նաև տ ե ր ա , դ ե ր ա ձևերր, որոնք տրվում են անարժան քաՀա-

նաներին: Օրինակ « Ա յ դ ամբարիչտ ու չ ք ա հ ա ն ա յ ա պ ե տ Յասոնն այնպէս 

եռանդագին աչխատեց, որ նրա ծայրայեղ մոլոր ո ւթեան պատճառուէ այ-

լազգութեան ու Հեթանոսութեան սկիզբ դրուեց» (Բ. Մակ. Դ, 13): 

Բարբառներում Հանդիպում են Հետևյալ Հնչյունական զուգաբանութ-

յունները ք ա հ ա ն ն ա (Տիգրանակերտ), ք ա հ ե ն օ ^ ք ա հ ե ն ն ո (Զեյթուն), դ ա -

հ ա ՛ ն ա (Թբիլիսի), դ ա ՛ հ ա ն ա (Խարբերդ), ք յ Ո 1 ի յ 1 Ո ն ա (Մոկս)'. Ոչ կուսակ-

րոն քաՀանան կարող էր ամուսնանալ, նրա կնո^ր անվանում են տ ե ր տ ե -

ր ա կ ի ն , ի ր ի ց կ ի ն , տ ի ր ո ւ հ ի , տ ի ր օ ի յ ն ի , տ ը ր ի յ ո ւ ր ի , դ ի ր ա կ է ն . ' Ք ա հ ա ն ա տեր-

մինից կազմված են ք ա հ ա ն ա յ ո ւ թ յ ո ւ ն , ք ա հ ա ն ա յ ե լ , ք ա հ ա ն ա յ ա պ ե տ , ք ա հ ա -

ն ա յ ա պ ե տ ե լ , չ ք ա հ ա ն ա , չ ք ա հ ա ն ա յ ա պ ե տ , ք ա հ ա ն ա յ ա ր ա ն բարդ, ածանցա-

վոր բառերն ու բայաձևերը: Ք ա հ ա ն ա տերմինից կազմված ք ա հ ա ն ա յ ա պ ե տ 

տերմինը գործածվում է ոչ միայն որպես քաՀանանեբի դասի գլուխը, այլև 

տրվում է Քրիստոսին իբրև գլուխ եկեղեցու՛. «Ամեն կրօնական իրաց 

գլուխ էր ք ա հ ա ն ա յ ա պ ե տ ը , և էր սովորական դատաւոր կրօնիւյ վերաբե-

րեալ ամէն տեսակ վէճի, նաև ընգՀանուր արդարութեան և դատաստանաց 

Հրէից ազգին, իբրև գլուխ Համօրէն քաՀանայից որոյ յանձն էր դատաւո-

րութեան պաշտօնը: Ք ա հ ա ն ա յ ա պ ե տ ը միայն ունէր արտօնութիւն մտնել 

սրբարանը մի անգամ ի տարւոյ, քաւութեան մեծ օրը, քաւութիւն ընել 

բոլոր ժողովրդեան մեղաց Համար»17: Ք ա հ ա ն ա ան վան ո լմր տրվում է նաև 

ինքնագլուխ եկեղեցիների ծայրագույն Հոգևոր պետին Հռոմի պապերին, 

Հունաց պատրիարքներին. Հայոց կաթողիկոսներին, թեև Հիմա այս նչա-

նակությամբ ավելի շատ գործածվում է հ ո վ վ ա պ ե տ տերմինը՛. Ք ա հ ա ն ա 

բառի իմաստով գործածվում է երեց բառը, որը գրաբարում ուներ և ա-

ծականական, և գոյականական ն չան ա կություն: Օրինակ «Այսմ Հալա-

նեալ երանելին Տրդատ տայ նոցա եպիսկոպոս զմանուկն 4՝ր ի գո ր ի пи, դ ե ֊ 

Եղնկայ Կողբացլոյ Եղծ աղանգույ. Վենետիկ, 1826, 230: 

Նույն տեղում, 278՝. 

16 ՀԲԲ, հ. 4: 

17 ԲԱԳ, ՀՀ 563: 



2 0 0 Ս ի լ վ ա Պ ա պ ի կ յ ա ն 

ր է ց որգին Վր թան էսի»18 (այստեղ ե ր ե ^ բառն ունի ածականական կիրա-

ռություն)' «Ժողովեցան Բիտոն և. Բիկենգ երիցունք ի Հռոմ քաղաքէ»19 

(այստեղ ե ր ե ց րառն ունի գոյականական կիրառություն)'. 

Ըստ Ս. Մալխասյանցի ե ր ե ց բառի առածին ն շան ակո ւ թ յ ունր ածակա-

նական է «տարիքով ավելի մեծ», որսլես եկեղեցական տերմին նշանա-

կում է «՛Ք՛րիստոնեական Համայնքի ավագր, քաՀանա»' Ըստ նույն բառա-

րանի տվյալների «....ավելի շատ ժողովրդական բառ է գյուղի քաՀանա-

ների նկատմամբ»2^'. 

ՀովՀանու Հայտնության մե£ գրված է. «Եւ ք ա Հ ա Ն ա յ ք զաթո-

ռովն նմանք տեսլեան զմրխտի, եւ ԼՈԼ֊ր£ ղաթոռովն աթոռք քսան եւ 

^որք, եւ ի վերայ աթոռոցն նստէին քսան եւ էորք ե ր ի ց ո ւ Ն ք զգեցեալ 

Հանգերձս սսլիտակս, եւ ի գլուխս իւրեանց սլսակս ոսկեղէնս» (Հայտնութ-

յուն, Ղ, 4, 5)'. ՀովՀաննես Ավետարանիչր տարբերակում է ք ա Հ ա Ն ա ե ե ֊ 

ր ե ց բառերր՝. Ե ր ե ց բառր բնիկ է, ծագում է Հ.-ե. p r e i s k ' h l l Հև-ից «նախնիք, 

ավագանի, երիցագույն, ծերագույն» նշանակություններով21'. Հանգես է 

գալիս է ր է ց , ի ր ի ց տարբերակներով՛. Բառի առաջնային նշանակությ ունր 

կասլված է «մեծ, անգրանիկ» իմաստի Հետ, իսկ «քաՀանա» նշանակութ-

յունր քրիստոնեության Հետ՛. Ունենք ե ր ի ց ա ս | ե տ , ե ր ի ց ւ ս Ն ի ( տ ե ր տ ե ր Ն ե ր ) , 

ե ր ի ց ա պ ե տ , ե ր ի ց ո ւ կ , Հ ւ ս յ ե ր ե ց , ա վ ա գ ե ր ե ց , ձ ե ռ ն ե ր ե ց , գ ե դ ^ ե ր ե ց , գ ա հ ե ր ե ց , 

ե ր ի ց ե ւ լ բ ա յ ր ե այլն՛. Հայերենում ավանգված է ն ա Լլ ա ր ք ե ր է ց «ավագ քա-

Հանա» բառր ավանգված XII գ.'. Փավստոս Բուզանգր ունի չ ե ր է ց բառր, 

որր գործածված է Մր^յունիկ անունով երեցի Համար, որ Փառանձեմ թա-

գուՀու գրգմամբ Ողոմսլի տիկնո^ր տվեց մաՀաբեր Հաղորգությունր ե 

սսլանեց. «...եւ յ տնօրէնն Փառանձեմայն սլարգԼւ առեալ չ ե ր ի ց ո ւ Ն 

զգեւղն ուստի իսկ ինքն էր»22'. 

Շ ո ւ շ տ ա կ բառր գործածվում է այրիանալուց Հետո կուսակրոն գա՚րձած 

Հոգեւորականի Համար՛. Շ ո ւ շ տ ա կ նշանակում է 1. Լաթ, որով կանայք կա֊ 

սլում են իրենց գլուխներր կամ կանացի գլխարկI 2. Փոխաբերաբար գոր-

ծածվում է թեթԼւամի տ կանանց Համար՛. Շ ո ւ շ տ ա կ բառի այս իմաստր կասլ-

վում է կա մ շ ո ւ շ տ ե լ բայի Հետ, որ նշանակում է տարակուսել, կա մ շ ո ւ շ -

տ ա կ ֊ ^ թե թ1ւա մ ի տ կին նշանակությունից, իբրև կա и կածելի Հոգեւորական՛. 

Ա բ ե ւ լ ւ ս բառր փոխառություն է ասորերեն clbilcl ձԼւից, որ նշանակում էր 

«տխուր, տրտում»2՝^.' Ա բ ե ւ լ ա Ն ե ր ը կուսակրոն կրոնավորներն են. առանձին 

օրՀնությամբ կարող են и տ ան ա լ վարգասլետի աստիճան՛. Բարբառներում 

Հան գես է գալիս ՀետԼւյալ Հնչյունական զո ւգա բան ո ւ թ յ ո ւնն ե ր ո վ ա բ ՚ է ւ լ ա 

(Կարին), ա ւ ւ լ ե ւ լ ա (Սալ մաստ), ա փ ի ք լ ա (Թբիլիսի), 1՜Ոււլէւլւս, հ 1 Ո ւ ւ լ է դ ա (Մ ա ֊ 

բաշ)'. Վ ա տ ա բ ե ղ ա իմաստով Հարմարեցված մի ձև. է ի յ ա բ ե ւ լ ա ձեր (իբր 

խաբող'աբեղա), ինէսլես չ ք ա Հ ա Ն ւ ս , ^ ա ս ա ւ ^ ա ծ ! 

18 Մովսիսի Խորենացւոյ Պատմութիւն Հայոց, Տփղիս, 1913, էջ 259: 

Նույն տեղում, 239: 

20 ՀԲԲ, հ. 1: 

21 ՀԱԲ, Հ. 2: 
22 Բ ո Լ. զ ա ն գ, էշ 105: 

23 ՀԱԲ, Հ. 1: 
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4 , ւ ս ր դ ա պ ե տ ը փոխառություն է սլահլավերեն Varda (գործ, աշխատանք) 

և p a t i (ււլետ) բառից, որ լինում է V a r d a p a t P ' . ' Ըստ Մալխասյանցի 1. Աշա-

կերտասլետ, վարժապետ: 2. Ուսուցիչ: 3- Կրոնական գիտական աստիճան, 

որ տալիս են Հոգևորականին առանձին օրհնությամբ և վա ր գա սլե տ ա կան 

գավազանով՛. 

Վ ա ր դ ա պ ե տ բառր, իբրև կրոնական տերմին, կա բոլոր բարբառներում 

վ ւ ս ր դ ա բ ե դ (Մուշ), վ ւ ս ր թ ա պ է տ (Երևան), վ ւ ս ռ թ ա պ է տ (Ագուլիս), վ ա ր թ ա -

պ ի տ (Թբիլիսի), վ ւ ս ր դ ա ' բ ի դ (Սվեգիա), վ ա ր թ ը բ է դ (Ասլանբեկ), վ ւ ս ր թ ա -

պ ե ա (Վան), վ ր թ ւ ս բ է դ (՜Լարաբաղ), վ ա յ ՛ գ ա բ ի դ , վ ա ր դ ՛ ա բ ի դ (Զեյթուն)'. 

Սրանք բարբառներին անցել են եկեղեցական լեզվից՛. Հայերենից փոխառ-

յալ է վրացերեն « վ ա ր թ ա պ ե ա ի . » ձևր, որ նշանակում է « հ ա յ վ ա ր դ ա պ ե տ » . ' 

Նոր Կտակարանում վ ա ր դ ա պ ե տ բառն ավելի շուտ ունի ուսուցիչ նշանա-

կությունը. հետագայում այն ստացել է կրոնական աստիճանի իմաստը՛. 0 ֊ 

րինակ «Եւ երեք օր յետոյ նրան գտան տաճարում, վ ա ր դ ա պ ե տ ն ե ր ի հետ 

նստած նա լսում էր նրանց ու հարցեր տալիս» ("Լուկ. Բ, 46): 

Ե պ ի ս կ ո պ ո ս (գրված նաև ե պ ի ս կ ա պ ո ս , ե պ ի ս կո վ պ ո ս) բառն արձա֊ 

նագրված է V գ., փոխառություն է հունարեն £7ПСТК07ГО(^ ձևից՛. Բուն նշա-

ն ա կո ւ թ յ п ւնն է «տեսուչ, վերատեսուչ»: Հունարեն բառր կազմված է £711 

(վրա) և 0КО7Г8О «գիտել» բառերից՛. Հայերեն թարգմանվել է վ ե ր ա դ ի տ ո ղ , 

մ ա կ ա դ ի տ ո դ Ունենք ե պ ի ս կ ո պ ո ս ո ւ թ յ ո ւ ն , ե պ ի ս կ ո պ ո ս ա ն ո ց , ե պ ի ս կ ո պ ո -

ս ա պ ե տ , յ ա ռ ա ջ ե պ ի ս կ ո պ ո ս , չ ե պ ի ս կ ո պ ո ս . ' Օրինակ « Չ ե պ ի ս կ ո պ ո ս ո['Ք է 

կողմանէն կուսէ սատանայի էին, այս ինքն չ ե պ ի ս կո պ ո ս ք ն » 2 6 , «...եւ յ ա ֊ 

մենայն քաղաքս արիանոսս չ ե պ ի ս կ ո պ ո ս ս յղէր»27: Այս արմատից են 

կազմված ա ր ք ե պ ի ս կ ո պ ո ս և ք ո ր ե պ ի ս կ ո պ ո ս բառերր՛. Երկուսն էլ փոխա-

ռություն են հունարենից՛. Արքեպիսկոպոսը նշանակում է 1. Եսլիսկոսլոս-

ների ավագլ7, 2. Ներ կա յ ում и առանձին սլատվի աստիճան, որ կաթողիկո-

սը շնորհում է ե սլի и կո սլո սն երին, մ ան ա վան գ նրանց, ովքեր թեմի առաՀ-

նորգ են դառնում: 

Ք ո ր ե պ ի ս կ ո պ ո ս (հուն. Xorepiskopos-գավառական վերատեսուչ) նշանա-

կում է թեմի եսլի и կո սլո и ին ստորադրյալ գավառի եսլիսկոսլոս կամ Ա՛յլ 

հոգևոր սլաշտոնյա, իբրև թեմական եսլիսկոսլոսի փոխանորդ, գործակալ՛. 

Ք ո ր ե պ ի ս կ ո պ ո ս , փոխառա^նորգ, որից ք п ր ե պ ի ս կո պ ո ս ար ա ն , ք ո ր ե պ ի ս կ ո -

պոսաջոկ: Փոխառություն է հունարեն ^САреЯЮ^ОТГСХ; «գավառական եսլիս-

կոսլոս» բառից՛. Օր ին ա կ ՝ « Ք ո ր ե պ ի ս կ ո պ ո ս ոք չարար» : 

Ա ր ք ե պ ի ս կ ո պ ո ս բառր, րստ Մ ալխասյանցի, նշանակում է 1. Եկեղեցա-

կան եսլիսկոսլոսների սլետլւ ավագը՛. 2. Ներկայումս առանձին սլատվի 

աստիճան, որ կաթողիկոսը շնորհում է ե սլի и կո սլո սն եր ին, մանավանդ 

նրանց, որոնք թեմի առաջնորդ են դառնում: Ըստ Հ. Աճառյանի ա ր ք ե -

պ ի ս կ ո պ ո ս բառը նշանակում է «մեծ և գլխավոր եսլիսկոսլոս», հետևաբար 

ասվում է նաև ա ր հ ի ե պ ի ս կ ո պ ո ս , ա ր շ ի ե պ ի ս կ ո պ ո ս , ե պ ի ս կ ո պ ո ս ա ր հ ի , ե պ ի ս -

24 ՀԱԲ, Հ. 4: 

25 ՀԱԲ, հ. 2: 
2 6 Փ . Բ ո լ զ ա ն գ ա ց լ ո յ . . . , է չ 83: 

Նույն տեղում՛. 

՚\ազարայ Փ ար սլեtj ւոյ Թուղթ առ. Վա Հան Մ ամիկոնեան. Տվ՚ղէս, 1904, է չ 193: 



2 0 2 Ս ի լ վ ա Պ ա պ ի կ յ ա ն 

կ ո ւ դ ո ս ա ր շ ի , կրճատմամբ ա ր հ ի : Այս բառը փոխառությամբ անցել է չատ 

լեզուների.' 

Կ ա թ ո ղ ի կ ո ս տերմինր ևս ավանդված է V դ.: Հանդիսլոլմ է կ ա թ ա դ ի կ ո ս , 

կ ա թ ո ւ դ ի կ ո ւ_ս ուղղագրական տարբերակներով՛. Փոխառություն է Հունա-

րեն КаЭоХгкбд բառից, որն ունի Հետևյալ նշանակությունները 1. (կրոն.) 

ԸնդՀանրական պետ եկեղեցու, ծայրագույն պատրիարք, եպիսկոպոսա-

պետ, քաՀանայապետ, պապ՛. 2. Արևելյան մի քանի ինքնագլուխ եկեղեցի-

ների Հոգևոր պետերի տիտղոս29'. Ունենք կ ս յ թ ո դ ի կո ս ւ ս կ ա Ն , կ ա թ ո դ ի կ ո ս ա -

Ն ա լ , կ ա թ ո դ ի կ ո ս ւ ս ր ա Ն , կ ա թ ո ղ ի կ ո ս ա ց ն ե լ , կ ա թ ո դ ի կո ս ա ց ո ւ , կ ա թ ո ղ ի կ ո ս ո ւ թ -

յ ո ւ ն բառեբր. «... Հր ամայեաց Վռամ առնուլ զթագաւորութիւնն յԱբսւաշ֊ 

րէ, և անդէն արգելուլ զնա, և զամենայն ինչս ազգի նորա ունել յ ա ր ք ո լ ֊ 

նիս. նոյնպէս և զմեծն ԱաՀակ, և զտունն կ ա թ ո ղ ի կ ո ս ա կ ա ն ունել յարքու-

նիս»30: 

Այսպիսով, Հայ եկեղեցու նվիրապետությանը վերաբերող տերմինների 

ծագումնային, բառակազմ ական-իմ աստաբանական, ինչպես նաև գործա-

ծության տարածվածության պարզաբանման նպատակով կատարված սույն 

վերլուծությունից պարզվում է, որ դրանք Հիմնականում փոխառություն-

ներ են այն լեզուներից, որոնց Հետ Հայերենն ունեցել է մշակութային, 

կրոնաեկեզեցական շփումներ, և դրանք գործածական են V դ. մինչև մեր 

օրերր կազմելով Հայերենի բառապաշարի անկապտելի մի մասը: 

О НЕКОТОРЫХ ТЕРМИНАХ, КАСАЮЩИХСЯ ИЕРАРХИИ ч и н о в 
ДУХОВНЫХ СЛУЖИТЕЛЕЙ АРМЯНСКОЙ ЦЕРКВИ 

СИЛЬВА ПАПИКЯН 

Р е з ю м е 

Иерархия чинов духовных служителей армянской церкви классифицирует-
ся следующим образом: причетник, диакон, священник (иеромонах), епископ, 
архиепископ, патриарх, католикос. Вышеупомянутые термины заимствованы из 
греческого, персидского или сирийского, то есть из тех языков, с которыми ар-
мянский язык имел культурные, религиозно-церковные общения. Эти термины 
употребляются с V века до сих пор, составляя неотъемлемую часть лексики ар-
мянского языка. 

29 ՀԲԲ, Հ. 2: 

30 Մովսիսի Խորենացւոյ..., էշ 349: 


